
Amerika Esperantisto
A p p l i c a t i o n  p e n d i n g  f o r  e n t r y  a s  S e c o n d  C l a s s  M a i l  M a t t e r

M onata Revuo de la  Lingvo In te rn ac ia , E speran to
M o n th ly  M a g a z in e  o f  the  In te rn a tio n a l L anguage , E speran to

I 2 j g  M i c h i g a n  A v e n u e ,  C h i c a g o

J a r a b o n o ,  I e  e n  l a  M o n d o ,  U n u  D o l a r o  ( F r a n k o j  5 .2 5 )

Y e a r l y  S u b s c r i p t i o n ,  A n y z v h e r e  o n  E a r t h , O n e  D o l l a r

A M E R IK A  E S P E R A N T IS T A  K O M P A N IO , E L D O N A N T O J
A M E R I C A N  E S P E R A N T I S T  C O M P A N Y , P U B L I S H E R S

R edak to ro  : A R T H U R  B A K E R  : E d i t o r

Ĉ i u  m a n u s k r i p t o  e s t a s ,  s e  t i e l  p e t a t e ,  n e p r e  r e s e n d a t a  a l  l a  s e n d i n t o .  
L a  r e d a k c i o  r i f u z a s  n e n i o n  s e k v e  d e  g i a  t e m o ,  a ŭ  p o l i t i k a  a ŭ  a l i a ; k a j  
s e n e s c e p t e  r e t e n a s  a l  s i  l a  r a j t o n  k o r e k t i  m a n u s k r i p t o j n .  S e n d u  v e r k o n .

V O L U M O  2 S E P T E M B R O , 1907 N U M E R O  2

Jen  es tas  aŭtuno, k aj  k u n  ĝi  la  reveno de la  in fanaro  

al la  lernejo, la  re s ta r ig o  de la  forno en la  “ salono'* cle niaj 

neriĉaj  e d z ig i ta j  am ikoj ,  kaj  la  ja r a  r e v iv iĝ o  de E s p e r a n to .  

Pri  tiu la s ta  temo, mi petas  perm eson in sist i  ke la  m ulte  

pli g r a n d a  ta s k o  por ĉ iu  esp e ra n t is to  d e v a s  esti  la p r o p a 

g a n d o .  K o m p re n e b le ,  la  u n u a  afero  e s t a s  lerni ĝ in .  Sed 

k iam  mi diras  “ le r n i”  mi ne parolas  pri tia g r a d o  de lerneco 

k ia  e b l ig a s  a l  la  lerninto d isku tad i  senfine pri n u a n c ig o  de 

la vo ka lo j ,  aŭ  la e b la  forigo  de la s ig n o  a k u z a t iv a .  T ie l  

an k o ra ŭ  d is k u ta s  k a m p a ra j  p red ikantoj  pri  la  “ rimedoj de 

la  s a v a d o ”  aŭ  la “ k r e d a r o . ”  S e d  al mi Ŝajnas pli bone 

k e  ni donu al niaj horoj certan v a lo ro n  ol k e  ni m alŝp are  

e lspezu  orajn tagojn  en d is k u t a d o  aŭ  k r i t ik a d o  de tre d u b 

e b la  va lo ro .  U n u  sam id ean o,  s k r ib a n te  k e  li estas  preta  

por fari ion eb lan  por E s p e r a n to ,  a ld o n as  “ E s p e r a n to  d evos  

pagi  min por ĉio  kion mi f a r o s . ”  D u m  mi n e  p o v a s ,  tre 

bedaŭrinde,  cert ig i  la  k o lego n  pri la rea l iĝo  de l ia  o r a  (a ŭ  

eb le  m o d este  a r ĝ e n t a )  so n ĝ o ,  mi ap ro b as  lian s intenadon ; 

kaj  la  pli rap id e  di le tanta j  am atoroj  fa r iĝ a s  serĉantoj  de Ia 

m aten a  s te k o  kaj  v e s p e r a  s u p o  per E s p e r a n to ,  la  pli frue 

n ia  lab oro  portos  frukton. L u d a d i  je E s p e r a n t o  e s ta s  tre 

bone, sed laboradi je ĝi  e s t a s  plej bone.
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LA  T R IA  KONGRESO

D um  la  tem po  de tiu  ĉi skribado la T ria  Kongreso 
E sp e ra n tis ta  s idadas en C am bridge, Anglujo. P li 
korekte, ĝi sa lta d a s , kuradas, kan tadas kaj hu raas. 
T iaj faroj sendube m alpacigas m u lta jn  seriozajn  kaj 
indegajn anglojn, kiuj ne povas kom preni kial persono 
de p lena kresko  povas tie l konduti. E sp e ran tis to j 
e s ta s  g randa aro  da fe liĉem ulo j—ĉu  ne tion  signifas 
ilia  nomo? En koroj k redan te  al la  parenceco  de la 
tu ta  hom a raso , k iam  la fam ilio , dum  cen tjaro j d isig
ite , ree  unu iĝas, ili tre  dece kaj en tuz iasm e ĝojas.

En tiu  ĝojo la  n eesp e ran tis ta j m ondanoj ne povas 
p artop ren i. N atu re , ili ĝin ne kom prenas, kaj pensas 
ke E sp eran to  e s ta s  speco  de sorĉaĵo , kiu allogas al si 
spec ia le  tiu jn  kom patindulo jn  kiuj h av as  en la  kapoj 
Ĉambrojn por lui. S ile n to ; r id e to ; rid eg o ; seriozaj 
kontraŭfaroj ; a rg u m en to ; b a ta lo ; venko. T ia  e s ta s  
la  h is to rio  de ia  m ovado por la plibono de la  hom aro. 
T ie l e s ta s  je  m alsana  infano ; sp ite  liaj barak to j kaj 
kriegoj oni a lpuŝas al li la kuracilon  en la  g o rĝ o n ; se 
li resan igas kaj ak iras kom prenem on, li al oni dankos. 
T iaj ni ĉiuj e s tas .

T ion kom prenan te , ni ne a ten cas  doni rapo rton  pri 
la  kongreso ĝis la alveno de sciigoj de esperan tisto j. 
N un tem pe, la m ondo ankoraŭ ne fo rlasas la periodon 
de ride to j, kaj la  ĉiu tagaj ĵurnaloj ricev as  te leg rafe  de 
E ŭropo nu r m alg ravajn  kritikojn  pri la  kongreso. Sed 
tio  e s ta s  g randa plibonigo. P ri Boulogne ili nenion 
d iris  ; pri G eneva, nu r m a lm u lte  ; sed  pri C am bridge 
la  New York Herald en p resis  duonkolonon, d iran te  ke 
esp eran tis to j e s ta s  Ĉiuj unuideaj socia listo j. N i do 
kuraĝiĝu ; en 1 9 0 8  ili eble enpresos rea lan  novaĵon pri 
nia afero.
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K O N STITU C IO  D E LA  U N U IG IT A J ŜTA TO J

T r a d u k i s  G .  W .  L ee, a n o  cle B o s t o n a  S o c i e t o  E s p e r a n t i s t a .

A R TIK O LO  I
(D aŭrigo)

F a ko  8

L a  k on greso  d e v a s  havi  potencon meti kaj  kolekt i  t a k 

sojn, im postojn ,  e n p o rtp a g o jn ,  kaj ak c izo jn ,  p a g i  la Suldojn 

kaj  p ro v iz i  pro la k o m u n a  d efendad o kaj ĝen era la  bonstato 

de la U n u ig i t a j  ŝ t a to j  ; sed ĉiuj impostoj,  en p ortp agoj  kaj 

akc izo j  d e v a s  esti  ega la j  tra  la  U n u ig i t a j  ŝ t a t o j ;  prunte  

preni monon per la  k red ito  de la  U n u ig i ta j  ŝ t a t o j  ; regulig i  

kom ercon  kun frem daj nacioj kaj  inter la  ap arta j  Ŝtatoj kaj 

kun la indianaj gentoj  ; fondi u nuform an  region pri en ten d 

iĝo, kaj  u n u form ajn  leĝojn pri la temo de b an kro to j  tra  la 

U n u ig i t a j  ŝ t a to j  ; fabrik i  monon, regu l ig i  ĝ ian  valoron kaj 

de frem da m onaro, kaj  fiksi modelon de peziloj  kaj m ezu r

iloj ; p ro viz i  por la  p u n a d o  de tiuj kiuj  im itas  garan tia ĵo jn  

k a j  e stan tan  monaron de la U n u ig i t a j  ŝ t a t o j  ; fondi poŝtajn

oficejojn kaj  poŝtajn  vojojn  ; an taŭ en ig i  p rogreson  d o s c ie n c o
0

kaj utilaj  artoj,  per g a r a n t io  dum  l im igitaj  tempoj al v e r 

kistoj  kaj e lp ensisto j  e k s k lu s iv a n  rajton al iliaj propraj  

sk r ib a ĵo j  kaj e l t ro v a ĵo j  ; fondi ju ĝe jo jn  m alsu p era jn  al la 

ĉefa  j u ĝ e j o ;  difini kaj  puni m arrab ad o jn  kaj  krim adojn 

farita jn  sur la  e k s t e r m a j ,  kaj  ofendojn  k on traŭ  la lego  de 

nacio j  ; anonci m ilitadon, doni leterojn de m arque  kaj 

rev e n ĝ o ,  kaj  fari  regularojn  pri prenoj s u r  tero kaj  m a r o ;  

s ta r ig i  kaj  subteni m il it is tarojn ,  sed neniu v o ĉd o n o  de mono 

por tiu uzado d e v a s  esti  por pli longa  tem po ol du jaroj ; 

p ro viz i  kaj subteni Ŝiparon ; fari  regularon  pri la  reg is taro  

kaj  regulon  pri teraj kaj  Ŝipaj d efen d ilo j ;  p ro viz i  pri la k u n 

v o k o  de la  m il itantaro  por igi la leĝojn de la  U n u ig o  

obeata j ,  su b p rem i ribelojn kaj repuŝi eko k u p ad o jn  ; provizi  

por organiz i ,  armi kaj d isc ip lin i  militantaro!! kaj  por reguli  

t iajn  porciojn de gi kiaj p o v a s  esti  uzota j  je s e r v o  de la 

U n u ig i ta j  ŝ t a t o j ,  reze rv a n te  al Ĉiu Ŝtato la e lekton de ĝiaj 

oficiroj kaj aŭtoritaton instrui m il i tantaron  laŭ disciplino 

ordonita  de K o n g r e s o ; ekzerc i  e k s k lu s iv a n  leĝdonadon en 

ĉiuj ajn procesoj,  su p er  tiu d is tr ik to  ( n e  pli ol dek  mejloj 

je k v a d r a t o )  kiu p o v a s ,  p e r  ced o  de ap arta j  ŝ tato j ,  kaj
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a k c e p t o  d e  k o n g r e s o ,  far iĝ i  sidejo de r e g is t a r o  d e  la  U n u 

ig ita j  ŝ t a t o j ,  k a j  e k z e rc i  s im ilan  aŭtoritaton  su p er  ĉ iu j  lokoj 

aĉet ita j  per  la  k o n se n to  de la  le ĝ fa r a n ta r o  de Stato en kiu 
l a  s a m o  e sto s ,  por la  k o n s tr u ig o  de fo rt ika ĵo j ,  m a g a z e n o j ,  

arm ile joj ,  ŝ ipejoj ,  kaj  al iaj  necesaj  k o n stru a ĵo j  ; kaj  fari 

ĉ iujn  leĝojn  k iu j  e s to s  necesaj  kaj  ta ŭ g a j  por plenumi la 

su p e rd ir i ta jn  po vojn ,  kaj  ĉ iujn  al ia jn  p o vojn  lotum atajn  

per  tiu ĉi k o n s t i tu c io  al la  re g is ta ro  d e  la  U n u ig i t a j  ŝ ta to j  

a ŭ  al k iu  ajn fa k o  aŭ  oficisto d e  ĝi.

F a ko  (j
[ L a  m ig r a d o  aŭ  e n p o rta d o  de tiaj personpj k ia jn  iu el 

Ŝtatoj kiuj  nun e k z is t a s  p e n s o s  k o n v e n a j  a l la s i  ne d e v a s  

esti  m a lp e rm e s a ta  a n ta ŭ  ol la jaro  mil o k  cent o ka ,  sed 

ta k s o  aŭ  im p osto  p o v a s  esti  o rd o n a ta  je tia en p o rtad o ,  ne 

p l i  ol dek  dolaroj  por ĉ iu  p e r s o n o ] . 11

L a  p r iv i le g io  de la  s k r ib i ta ĵo  de habeas corpus  n e  d e v a s  

esti  in te rro m p ata  escep te  k ia m  en okazoj  de r ibelado aŭ  

e k o k u p a d o  la  p u b l ik a  sen d a n ĝ e reco  tion b ezon as.

N e n iu  le ĝ m o v o  d e  d efek to  aŭ  e x  p o st fa c to ' a  le g o  d e v a s  

esti  ap ro b ata .

N e n ia  k a p t a k s o  aŭ  a l ia  re k ta  ta k s o  d e v a s  esti  m etata  

e sce p te  la ŭ  p ro p orc io  a l  s u m ig a ĵo  a ŭ  d e n o m b ra ĵo  kiu en tiu 

ĉ i  a n ta ŭ e  e s t a s  o rd o n ita  far ig i .

N e n ia  t a k s o  aŭ  im p o s to  d e v a s  esti  m e ta ta  je kom erca ĵo j  

e k s p o r ta ta j  el  iu ŝtato .

N e n ia  p re fe ro  d e v a s  est i  d o n a ta  per  ia r e g u lo  de k o m e rc o  

a ŭ  e n sp e z o  al h a v e n o j  de unu Ŝtato su p er  tiuj de a l ia  ; kaj  

Ŝipoj irantaj  al, a ŭ  de, unu Ŝtato, n e  d e v a s  est i  d e v ig a ta j  

e n v e n ig i  a ŭ  p a g i  l im im p o sto jn  en alia.

N e n ia  m ono d e v a s  esti  e lp ren ata  el la  trezorejo ,  sed pro 

v o ĉd o n o j  far ita j  la ŭ  le ĝ o  ; kaj  r e g u la  raporto  kaj k a lk u lo  

d e  e n s p e z a d o j  kaj  e ls p e z a d o j  de ĉ iu  p u b l ik a  m on o d e v a s  esti  

p u b l i k ig a t a  d e  tem p o al  tempo.

N e n ia  t itolo  d e  n o b e leco  d e v a s  est i  p e rm e s a ta  de la 

U n u ig i t a j  ŝ t a t o j  ; k a j  neniu p ersono tenante  ian oficon de 

profito aŭ  konfido s u b  ili,  d e v a s  a k c e p t i ,  sen k o n se n to  de 

k o n g re s o ,  ian d on acon ,  sa la jron,  oficon aŭ  titolon d e  ia  ajn 

speco,  d e  iu reĝ o ,  r e ĝ id o  a ŭ  frem da Ŝtato.

Fako io
N e n iu  Ŝtato d e v a s  trak t i  ian k o n tr a k to n ,  in terl igon,  aŭ 

k o n fe d e rac io n  ; doni leterojn  de m arque  a ŭ  pro r e v e n ĝ o  ;

a T i u  ĉ i  f r a z o  e s t i s  p r o v i z o r a .
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fa b r ik i  monojn ; ellasi kredit leterojn  ; farig i  ion krom  ora 

kaj  a rĝ e n ta  mono esti  e k v iv a le n t o  por p a g o  pro Ŝuldoj ; 

aprobi ian leĝrnovon de defekto ,  ex post f a c t o j n  leĝon, aŭ  

leĝon k iu  d ifektos  d e v ig e co n  de kon trak to j ,  aŭ doni ian 

titolon de nobeleco.

N e n iu  Ŝtato, sen kon sen to  de k on greso ,  d e v a s  m eti  iajn 

enportad ojn  aŭ  im postojn  pro enportoj  aŭ  eksp orto j  krom 

tiu kiu p o v a s  est i  a b s o lu te  n ecesa  por p lenum i siajn  e k z a 

menajn legojn ; kaj  p ro d u k ta ĵo  senrabata  de ĉiuj impostoj 

kaj enportadoj m etataj  de ia  Ŝtato pro enportoj  aŭ eksportoj  

d e v a s  esti por uzado de trezorejo de la U n u ig i ta j  Ŝtatoj  ; 

kaj ĉiuj tiuj leĝoj d e v a s  esti  su b igeb la j  al korekto  kaj  k o n 

trolo  de kongreso .

Neniu  Ŝtato sen kon sen to  de k on greso ,  d e v a s  meti ian 

im poston de e n h a v eb leco ,  g a rd i  m il it is tarojn  aŭ  m ilitŝ ipojn  

en tem po de paco, trakti  ian interkonsenton aŭ  kontrakton  

kini a l ia  Ŝtato aŭ  kun  frem da n acio ,  aŭ  eniri  en militeco, 

escep te  k e  gi e fe k t iv e  e s ta s  en p enetrata  aŭ  en tiel m in aca  

d a n ĝ ero  kiel ne perm esos  prokrastecon.

A R TIK O LO  II
L a  P rezidan to

F ako  i

L a  re g a n ta ra  p o vo  d e v a s  esti  d o n ata  al prez id an to  de la 

U n u ig i t a j  ŝ t a to j  de A m erik o .  L i  d e v a s  teni sian oficon 

dum  tem plim o de k v a r  jaroj, kaj k u n e  kun  v ic-p rez id an to  

e lektota  por sa m a  templimo, d e v a s  esti  e le k ta ta  jene :

Ĉ iu  Ŝtato d e v a s  nomi tiel m aniere  kiel s ia  leĝ fa ra n ta ro  

p o v a s  ordoni aron da e lektantoj  ega lan  al tu ta  nom bro da 

senatanoj  kaj reprezentantoj  je kiu la Ŝtato e s ta s  t i to lata  en 

k on greso ,  sed neniu senatano nek  rep rezen tan to ,  nek  p e r

sono tenante oficon de profito aŭ  konfido su b  la U n u ig i ta j  

ŝ t a t o j  d e v a s  esti  n om a ta  e lektanto .  [E le k ta n to j  d e v a s  k u n 

v en ig i  en siaj  propraj Ŝtatoj, kaj  baloti  por du personoj,  el 

kiuj unu a lm en aŭ  ne d e v a s  esti  loĝanto  de la sam a Ŝtato 

kiel ili mem. K a j  ili d e v a s  fari reg istron  de ĉiuj personoj 

balo ta ta j ,  kaj denom bro de voĉdonoj por Ĉiu ; tiun registron 

ili d e v a s  s u b s k r ib i  kaj  atest i ,  kaj  transigi  s igeli tan  al e jo  de 

re g is ta ro  de la  U n u ig i ta j  Ŝtatoj ,  d irekt itan  al prez id an to  de 

senato.

L a  prez id an to  de senato  d e v a s ,  en ĉeesto  de senato kaj 

domo de reprezentantoj ,  m alferm i Ĉiujn atestojn  kaj  tiam la 

voĉdon oj  d e v a s  esti  ka lkulata j .
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P e r s o n o  k iu  h a v a s  la  p le j  g r a n d a n  n om bron  d e  voĉdon oj  

d e v a s  esti  p r e z i d a n t o , se  t ia  n om b ro  e s t a s  p l im u lto  d e  tuta 

n o m b ro  d e  e le k tan to j  n o m a ta j  ; kaj  se  e s t a s  pli  ol u nu  kiu 

h a v a s  tian p l im ulton  k a j  h a v a s  e g a la n  n om bron  d a  vo ĉd o n o j,  

t iam dom o de rep rezen tan to j  d e v a s  e lekti  per  v o ĉ d o n o  u nu  

e! ili p r e z id a n t o ;  kaj  se  n eniu  el ili h a v o s  p l im u lto n ,  tiam 

el la k v in  plej a l ta j  en r e g is t r o  la  d ir ita  dom o d e v a s  t ia 

m a n ie re  e lek t i  p rez id an to n .

Sed en e lek to  d e  p rez id an to  voĉdon oj  d e v a s  esti  farata j  

p o  Ŝtatoj,  rep re ze n taro  de ĉ iu  Ŝtato d e v a s  h a v i  u nu  v o ĉ 

donon ; k v o r u m o  por tiu celo d e v a s  k o n s is t i  el du  trionoj 

d e  Ŝtatoj,  kaj  p l im u lto  el ĉ iu j  Ŝtatoj d e v a s  esti  n ec es a  por 

e lek to .  E n  ĉiu  o k a z o  p o st  e lek to  de prez id an to ,  p ersono 

h a v a n t e  la plej  g r a n d a n  n om bron  d a  v o ĉd o n o j  el e lektantoj  

d e v a s  est i  v ic p re z id a n to .

S e d  se  res tu s  du aŭ  tri k iuj  h a v a s  e g a la jn  vo ĉd o n o jn ,  

se n a to  d e v a s  e lekti  el ili per  v o ĉ d o n o  v i c p r e z i d a n t o n . ] a

L a  k o n g r e s o  p o v a s  decidi  tem pon por e lekti  e lek tan to jn  

kaj ta g o n  k iam  ili d on os  s ia jn  v o ĉ d o n o jn ;  tiu ĉi ta g o  d e v a s  

esti  sa m a  tra  la  U n u i g i t a j  ŝ t a t o j .

N e n iu  e sce p te  n a tu r e  n a s k i t a  re g n a n o ,  a ŭ  re g n a n o  de la 

U n u i g i t a j  Ŝ ta to j  k iam  tiu ĉi k o n st i tu c io  e s t is  a lp renita ,  

d e v a s  est i  e le k te b la  a l  ofico d e  p r e z id a n to  ; n e k  iu d e v a s  

est i  e le k te b la  a l  tiu ĉ i  ofico k iu  ne e s to s  a t in g in t a  a ĝ o n  de 

tr id ek  jaro j ,  kaj  e s t in ta  dek  k v a r  jarojn  lo ĝ a n to  en la  U n u 

ig ita j  ŝ t a t o j .

E n  o k a z o  k e  la  p rez id an to  e s to s  fo r m o v ita  el ofico, 

aŭ  se  l ia  m o rto ,  e k s i ĝ o  a ŭ  n eebleco  p lenum i p o v o jn  kaj  

d evojn  de d ir i ta  ofico, la  sam aj  oficoj d e v o s  rev e n i  a l  la 

v ic p r e z id a n t o  k a j  k o n g r e s o  p e r  leĝo  d e v a s  p ro v iz i  pro la 

tra n s lo k o ,  m o rto ,  e k s iĝ o  aŭ  n eebleco  a m b a ŭ  de p rez id an to  

kaj  v ic p re z id a n to ,  a n o n c a n te  kiu oficisto tiam a g o s  kiel 

p rez id an to ,  kaj  tiu ofic isto  a g o s  laŭe, ĝ i s  m a lk a p a b le c o  

e s to s  fo r ig i ta  a ŭ  p rez id an to  e s to s  e lektita .

P r e z id a n to  d e v a s ,  je esp r im ata j  tem poj,  r icev i  pro siaj  

servoj  k o m p e n sad o n ,  k iu  nek  d e v a s  esti  p l im u lt ig a t a  nek  

r a b a ta ta  d u m  periodo  por k iu  li e s to s  e le k t i ta ,  k a j  li ne 

r ic e v o s  en t iu  periodo a l ian  sa la jron  de la  U n u i g i t a j  ŝ t a t o j ,  

aŭ  iu el ili.

A n t a ŭ  k ia m  li en trep ren o s  d evojn  de s ia  ofico, li d e v a s  

preni  s e k v a n t a n  ĵuron aŭ  a t e s t o n : M i so lene  ĵu r a s  (a ŭ

a L a  d e k d u a  r e f o r m a d o  e s t a s  a n s t a t a ŭ i n t a  t i u n  ĉ i  p a r t o n .



a t e s t a s )  k e  mi fidele p len u m os d evojn  de ofico de la  p r e z i 

d a n to  de la  U n u i g i t a j  Ŝ ta to j ,  kaj  la ŭ  m ia  plej g r a n d a  

lerteco,  g a r d o s ,  p ro tek to s  kaj defendos k o n st i tu c io n  d e  la 

U n u i g i t a j  Ŝ ta to j .
Fako 2

L a  p r e z id a n to  d e v a s  est i  ĉ e fe s tro  de la  m il i t is taro  kaj 

de Ŝiparo de la  U n u ig i t a j  ŝ t a t o j  ; li p o v a s  dem andi opinion, 

sk r ib e ,  de ĉefa  oficisto en ĉiuj reg an ta j  d epartem en toj ,  pri 

ia  temo kiu a p a rte n a s  a l  devoj  de il iaj propraj  oficoj, kaj 

li d e v a s  h a v i  potencon fari  prokraston  de e k z e k u to  kaj 

pardonojn  pro ofendoj k o n tr a ŭ  la  U n u ig i t a j  ŝ t a t o j ,  e s c e p 

tinte  pri  procesoj de d enuncaĵo .

L i  d e v a s  h a v i  potencon, per  kaj  kun  kon sen to  kaj 

k o n s i lo  de senato,  fari  t r a k ta ĵo jn  se  n u r  du trionoj d e  ĉ e 

esta n ta j  senatanoj  k o n s e n t o s ;  kaj  li d e v a s  nom i, k a j ,  per 

kaj  kun kon si lo  kaj  k o n se n to  d e  senato ,  e le k t ig i  a m b a s a 

dorojn, a l ia jn  p u b l ik a jn  m inistro jn  kaj  konsulojn ,  ju ĝ is to jn  

de s u p e re g a  ju ĝ e jo ,  kaj  ĉ iujn  al ia jn  oficistojn de la  U n u i g i 

taj Ŝ ta to j ,  k ies  elektoj  en tie ĉi n e  e s ta s  a l ie  p r o v iz a ta j  kaj  

kiuj  estos  fondataj  per  leĝo  ; sed k o n g r e s o  p o v a s  per  leĝo 

doni potencon nomi tiajn m alsu p era jn  oficistojn kiel  ili 

p en sas  k o n v en aj ,  aŭ  al p rez id an to  sole ,  aŭ  al juĝejo j ,  aŭ  al 

ĉefoj d e  departem entoj.

L a  p rez id an to  d e v a s  h a v i  potencon p lenig i  ĉiujn m a l

plenaĵojn  kiuj p o v a s  okaz i  dum  libertem po de senato ,  per  

perm esi  kom is io jn  kiuj  ĉ e so s  en fino de il ia s e k v a n t a  k u n 

ven o.
F ako  3

L i  d e v a s  je  tem po post  tem p o doni a l  k o n g re s o  sc i igon  

pri la s ta to  de la  u n u igo ,  kaj rekom en di  por il ia konsidero 

tiajn  reg u lo jn  kiel  li ju ĝ o s  esti  necesaj  kaj  k o n v en aj  ; li 

p o v a s ,  je  e k stero rd in ara j  o k a zo j ,  k u n v o k i  a m b a ŭ  domojn 

aŭ  u nu  el ili, kaj  k ia m  ili m a lk o n s e n to s ,  r i la te  al tem po de 

p ro k rasto ,  li ilin p o v a s  p ro k ra s t i  al tiu tem po kiun li 

p e n s o s  k o n v e n a  ; li d e v a s  r icev i  a m b a sa d o ro jn ,  kaj aliajn 

p u b l ika jn  m inistro jn  ; li d e v a s  z o rg i  k e  leĝoj  estu  fidelaj 

portata j  en efikeco, kaj  d e v a s  kom isi i  ĉ iu jn  oficistojn de la 

U n u ig i t a j  Ŝtatoj .
F ako  4

L a  p rez id an to ,  v ic -p re z id a n to  kaj  ĉiuj c iv i la j  oficistoj de 

la  U n u ig i t a j  Ŝtatoj  d e v a s  esti  e l ig ita j  el ofico per  denunco 

kaj  k o n d a m n o  je  perfido, su b aĉeto ,  aŭ  aliaj  krim egoj  kaj 

m albonaĵoj .

K onstitucio  de /a  U n u ig ita j S ta to j  2 3

( D a ŭ r i g o t a )
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GRAVA ALVOKO

S r o .  F .  S o l e r  V a l l s .  P r e z i d a n t o  d e  l a  G r u p o  E s p e r a n t i s t a  d e  E n q u e r a .
V a l e n c i a .  H i s p a n u j o .  A l  l a  L i t e r f a b r i k i s t o j ,  P r e s i s t o j  k a j  R e d a k t o 
r o j  d e  E s p e r a n t i s t a j  G a z e t o j :

La fakto, ke ĉiuj presejoj ne posedas ankoraŭ la super
signitajn literojn por Esperanto, kaj ke la piesistoj ne povas 
aĉeti tiajn literojn en kiu ajn bierfabrikejo, tial ke oni ne 
fabrikas ilin ĝenerale, kiel la aliajn ordinarajn literojn, 
malebligas grandmaniere la disvastigon de nia lingvo inter
nacia, ĉar multaj presejoj rifuzas presigi broŝurojn aŭ arti
kolojn propagandajn kiuj enhavas literojn kun supersignoj.

Ni bone scias la rekomendon de nia kara Majstro pri la 
uzado de ch, gh, jh, anstataŭ ĉ, ĝ, ĵ. Sed ni opinias, ke 
tiu rekomendo estas farita en la senco, ke tiun uzadon oni 
devas akcepti nur en okazo de ekstrema neceseco, ĉar ĝi 
povus naski konfuzon al lernontoj, kiel ni jam kelkafoje ĝin 
konstatis.

Antaŭ nelonge, la presejo de mia urbo dezirante akiri la 
supersignitajn literojn, ilin mendis ĉe M adrido bierfabrik
ejo. Tiu ĉi tuj respondis, ke tio ne estas eb la ; ke antaŭ 
ĉio oni devas mendi la necesajn matricojn ĉe gravuristo, 
kaj poste oni devas fandigi la literojn per tiuj matricoj.

Oni senpene komprenos, kiaj senutilaj elspezoj kaj perdo 
de tempo estas necesaj por tiele akiri la deziritajn literojn.

Estus do tre utile kaj praktike rekomendinde por la 
bono de nia afero, ke Ĉiuj literfabrikistoj, kiuj fabrikas la 
diritajn literojn, anoncu ĝin kiel eble plej disvastige, kaj 
ebligu la aĉeton de tiaj literoj per sciigo de prezoj kaj kon
diĉoj de vendado. Tiel same, la esperantistaj presejoj 
devas ankaŭ publikigi per ĉiuj eblaj rimedoj sciigojn pri la 
bierfabrikejoj, kie oni povas akiri la supersignitajn literojn. 
Kaj fine, la esperantistaj gazetoj farus grandan servon al 
nia progagando, se ili en siaj kovriloj konstante anoncus 
samajn faciligojn pri tia punkto.

Tiel ili ne nur faciligos la akiron de la specialaj literoj 
al presistoj ilin dezirantaj, sed ankaŭ altiros la atenton kaj 
eĉ la deziron de multaj abaj, kiuj, ne pensante antaŭe pri 
tio, eble tiam volos fari tiun akiron, des pli kiam nia lingvo 
en kreskanta maniero estas disvastigita en la mondo.

Helpu, do, karaj samideanoj ! Kaj oni dankos ĉiujn, 
kiuj ne malŝatos mian humilan alvokon, aŭ prezentos aban



C n i H ejtada  la Fornegon! 2 5

pli bonan rimedon por malaperigi la nunekzistan taj antaŭ- 
diritajn malfacilaĵojn.

Pri la antaŭa demando, ni deziras rememorigu al niaj 
legantoj ke la granda plimulto da gravaj ĵurnaloj uzas la 
maŝinon de la Mergenthaler Linotype Company, Nov-Jorko, 
kiu jam de longe vendas la matricojn por Esperanto, en la 
grandecoj 6, 7, 8 kaj io. En la sciode tiu ĉi ĵurnalo, estas 
en la Unuigitaj ŝtatoj nur sep specoj da literoj, en tri 
grandecoj, por la mankompostado de Esperanto. El ili 
unu apartenas al Christian Endeavor World, alia al Sroj. 
Ellis & Co., Oak Park, 111., kaj kvin al Amerika Esperan
tisto. Tamen, per la klopodoj de nia redaktoro, la sekvan
taj firmoj promesis fabriki kaj liveri je ordinaraj prezoj la 
literojn supersignitajn se la mendanto aĉetas sufiĉan 
kvanton da aliaj literoj samtempe: Barnhart Bros. &
Spindler, Chicago; American Type Founders Co., Chicago; 
Lanston Monotype Company, New York.

Tamen, ĉar la granda plimulto da lokaj ĵurnaloj kaj 
komercaj presejoj nek posedas la Mergenthaler7 nek ofte 
mendas novajn literojn, ni konsilas al tiu esperantisto ke li 
mem posedu areton da literoj, kiun li povas aŭ donaci aŭ 
prunte doni al sia presisto; por tiu celo ni kalkulas la super
signitajn literojn en du plenaj paĝoj de tiu ĉi gazeto—paĝoj
i o  kaj i i , a ŭ g u s t a  n u m e r o :  ĉĉĉĉĉĉĉĉĉĉccĉĉ^c^gggggggggggĝĝgĝĝ
nnnnnĴlSfiŜfiSfiŜSSŭŭŭŭŭŭŭŭŭŭŭŭŭŭŭŭŭŭĈĈ p o r  l a  h /co/ g r a n d a j  n u r o j ,  
J H n i  u z a s  ap a rtap eca  signo, T  N i  t i a l  a l d o n a s  | | |C Ĉ ŝ ŝ ŝ Ĝ Ĉ G .

Tiun ĉi tutan areton da literoj ni sendos afrankite al 
iu mendanto por 40 cendoj. Kompreneble la prezo estas 
pli por la laboro de arango kaj sendo ol por la literoj mem, 
kvankam estas fakto, ke kelke da tiu ĉi plumbaĵo nin mal
pezigis po kvin dolaroj por ĉiu funto. Sed ne kompatu 
nin ; paginte por la matricoj, Sroj. Ellis trovis ke por sia 
ĉĝĵŝŭ ili adiaŭis al du dolaroj por ĉiu unco! Kaj la sen
hontaj literoj oni ne fabrikas el korko, sed el kupro, nikelo 
kaj plumbo—plimulte plumbo.

O N I H E JT A D U  LA  FO R N E G O N  !

A l la Samideanaro: Je laoka tago de Septembro, 1906,
aperis la unua numero da nia revueto. De tiu tempo gi 
trapasis kelkajn malfacilaĵojn kaj renkontos aliajn. En la 
jaro pasinta mi elspezis por ĝi mian tutan propran posed-
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aĵon kaj severe streĉis mian vidpovon. Seci la rekompenco 
estas sufiĉa—gi vivas, kaj dum mi mem povas vivi kaj vidi, 
ĝi vivos. Estas esperate, ke ĝi baldaŭ pligrandiĝos. De 
neniu krom mi mem ĝi estas ricevinta unu cendon donace, 
kaj tion ne faros. Kiel parto de nia propra propagando ni 
estas disdonintaj 20,000 esperantajn libretojn, kaj tiun 
laboron ankoraŭ daŭradas, sendinte dum la lasta semajno
1,000 libretojn al ĵurnalaj redaktoroj.

Tiujn Ĉi laborojn mi povis daŭrigi sole, sed klifas 
antaŭ mi grandega tasko kiun mi ne povas plenumi sen 
via helpo. Ekzemple, anstataŭ ol sendi Elements o f  Esper
anto al mil redaktoroj, mi devas ĝin sendi al dudek mil. 
Sed tion fari, kunmetante leteron, elspezigus $700.00. Mi 
ne ĝin posedas. Kaj tiu ĉi estas nurum i malgranda afero, 
kaj la efektivaj bezonoj de la propagandado postulas ne 
malpli ol $100,000. Kiel komerca centro de Nord-Ameriko 
Chicago estas vere la loko el kiu elspezi tiun sumon. Nu, 
ni unue elspezu la unuan $1,000. Al miaj bonaj kunlabor
antoj mi faras la jenan proponon : Nia lernolibro, The
American Esperanto Book, oni vendas regule por Si.oo, kaj 
la vendistoj ĝin aĉetas po 70 cendoj. Nu, al iu abonanto 
de Amerika Esperantisto, kiu sendos mandaton por $4.20, 
ni sendos afrankite sep ekzemplerojn de lalibro. Jen bona 
metodo ekposedi unu el la libroj. Montru al via vendisto 
ke se li mendos ses, mandaton kun mendo, ni pagos la 
sendelspezojn. Tiam, por via laboro, la sepa apartenos al 
vi. Kiel metodo por disvastigi Esperanton, aĉetu ses aŭ 
dekdu da American Esperanto Book kaj ilin disdonu prunte 
inter viaj amikoj. Kelkaj entuziasmigos pri Esperanto kaj 
ĝoje pagos al vi dolaron por la libro.

Recenzante tiun ĉi libron por ĉiutaga ĵurnalo de Chica
go, Dro. Fox, prezidanto de la ĉikaga Esperantista Soci
eto, diris :

* ' . . . .  a  bu lky  vo lum e o f 316 pages, w h ich  c e r ta in ly  fills  th e  g rea t 
n eed  o f s tu d e n ts , no t o n ly  fo r  th e  p re se n t, bu t fo r  som e tim e  to  com e, 
fo r  m ost a ssu red ly  it w ill b e  a  long  tim e  b e fo re  an y  o th e r  book w ill
a p p e a r  w h ich  can  a s  effic ien tly  d o i t s  w o rk ............... T h e  w ork  th ro u g h o u t
is  a  sym bol o f fa ith fu ln e ss , a c c u ra c y  a n d  devo tion , su c h  a s  o n ly  a  man 
can  c re a te  w hose w hole h e a r t  is  in  h is  su b je c t, a n d  w ho b u ild s  not a lo n e  
fo r  today , b u t  fo r  a ll t im e .”

La Saturday Evening Tribune, de Seattle, kiu enhavas 
regulan fakon de Esperanto, diras :

‘T t is one of the best th ings fo r English-speaking studen ts that we 
have se e n .”

Portadi! en via memoro ke Amerika Esperantisto estas
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nur maŝino por la propagando de Esperanto. Ĝia vaporo 
devenas nur per brulado de mono. Hejtu do, hejtu! La 
redaktoro provizos la akvon (laŭ la N e w  York J o u r n a l  li 
posedas belan lagon ĉe la kranio), vi do tial bruligu la 
fajron!

E S P E R A N T A  LIBRA RO
Kiel ofte oni skribas : “ Mi forte deziras librojn esper

antajn. Kiel ilin posedi ?” Kompreneble, oni ne povas 
kompreni kial tiu ĉi oficejo ilin ne vendas. Nekaŝe klarigi, 
ni ne posedas sufiĉe da kapitalo. Tamen, ni havas ideon, 
kaj por aliaj krom ni mem la ideo ofte anstataŭas la monon.

Jen ĝi estas: El la kaprompiganta aro da libroj, kaj
libretoj, kaj broŝuroj, bonaj, malbonaj kaj mezmeritaj, ni 
elektas kelkaj kiel “ sem oj/’ En Eŭropo, la prezoj estas 
kvazaŭ speciale faritaj de la diablo por naski konfuzon. La 
eldonantoj evidante ĵetis ludkubojn, ilin fiksante je io, i - i , 

1-7, i - i i , 2-9, k. t. p. senfine. La plej malkarajn ni tute 
rifuzas tuŝi, kaj aranĝas nian propran prezaron jene:

Klaso A—Unu Dolaro
H a m le t, el Shakespeare, de Zamenhof. E sp era n ta j

F roza ĵo j, de kelkaj aŭtoroj. E m id o , el Virgil, de Valliene.
( N o t u :  K iam  ia  lib ro  estas e ld o n a ta  laŭ  du  m an ie ro j, n i an o n cas n u r
la  p li bonan).

Klaso A-B—Unu, 75  Cendoj
K ondukan to  k a j  A ntologio , de A. Grabowski. L a  Ven

tego, el Shakespeare, de A. Motteau. S i  K lin iĝ a s  por  
V enki, el Goldsmith, de A. Motteau.

Klaso B—Du por Unu Dolaro.
J u lio  Cezaro, el Shakespeare, de D. H. Lambert. E l 

e k ti ta j  F abelo j, el Fratoj Grimm, de Kabe. D on  J u a n , el 
Moliere, de E. Boirac. W ilhelm  T e ll, el Schiller, de
L. E. Meier. P aŭlo  k a j  V irg in io , tradukita de H. Rodier. 
C hristm as C arol, el Dickens, de Dr. Martyn-Westcott. 
In te rn a c ia  K resto m a tio , de Kabe.

K laso C—T ri por Unu Dolaro
Sep R a ko n to j. D u  R a ko n to j, de D. de Rothan. R a 

k o n to j p r i  F einoj, el D. Perrault, de Sino. Sarpy. B linda
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Rozo, el Hendrik Conscience, de Sino. Van Melckebeke 
Van Hove.

K laso D—kvar por Unu Dolaro
La Fundo de V Mizero, el V. SieroŜevski, de Kabe. 

Z ’ Avarulo, el Moliere, de Sam Meyer. Perdita kaj Re- 
trovita, de E. Boi rae. Vojaĝo Interne de Mia Cambro, el 
X. Le Maistre, de Sam Meyer. Elektitaj Fabloj, el La 
Fontaine, de G. Vaillant. Majstro Jan Ilu s , de J. F. 
Kuhn. I a i  Interrompita Kantoj el Eliza Orzeszko, de Kabe. 
La Predikanto (Ecclesiastes), de Zamenhof. Horacio, el 
Macaulay, de C. Bicknell. Rip V an V inki, el W ashing
ton Irving, de anonima tradukinto.

Pakaĵo  da E sp eran ta j Revuoj, U nu Dolaro
Ni estas aranĝinta] dudek pakaĵojn da revuoj, dekdu 

numeroj en ĉiu. Neniu pakaĵo enhavas pli multe ol dn 
kajeroj de iu revuo, kaj multaj enhavas po unu ekzemplero 
de dekdu revuoj. Ni ne elektos—la supra pakaĵo aparte- 
os al la unua mendanto.

La revuojn ni tuj postiĝos. La librojn ni mendos por 
vi Ĉe la eŭropaj eldonistoj. Ni ne akceptos mendojn por 
malpli ol unu dolaro. Ĉe iu tem po  ne pli m u lte  ol unu 
m onato  p o s t la  ricevo , la  aĉe tin to  povas resend i sian  
aĉetaĵon . Se bonsta ta , ni ĝin akcep tos po tr i  kvaronoj 
de la  orig inala  prezo, se p e r la  sam a poŝto  li sendas 
novan m endon akom panatan  de m arkoj aŭ m andato  
por la  a lia  kvarono. En la plenumo de tiaj mendoj ni 
kompreneble sendos simile uzitajn librojn.

Nu, ni atendas vian mendon1.

L A  E A E  T I G O  D E  L A  T E R O

E l la  g e rm a n a  d e  S c h ille r , tra d u k is  H . B oucon . p o r L a  R evuo.

Vi prenu la mondon! ekkriis a l homoj 
De sia Iielo jen Zeŭso potenca ;

Ĝin prenu, ĝ i estos Ia via.
A l vi rni donacas ĝin kiel heredon 
K aj kiel Jeŭdecan eternan bienon;

Sed f  rate ja  vi ĝin dividuf

K un tial alkuras la tuta homaro,
K aj liuj, grandaĝaj aŭ junaj, rapidas 

Ekpreni la parton konvenan.
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Elektis plugisto la /ruktojn de I' tero ; 
L 9 arbaron preferis hi juna nobelo 

Por ĝui la bason agrablan.

Plenigis vendisto la sian grenejon;
U  abato tre ŝatis la vinon malnovan, 

K aj li ĝin do por si rezervis;
Fai reĝo memvole dekretis impostojn 
En /ando ce pontoj kaj stratoj, dirante: 

“Dekono al mi apartenos.”

Jam estis entute la mondo donita 
K aj jen Ia poeto malfrue aperis;

L i venis el tre malproksime. 
Jia Dio! Nenion plu vidi U povis, 
Nun liu j aliaj posedis Ia teron 

K aj havis la parton la sian.

Ve al mi! li diris; el diuj mi sola 
De vi, plejpotenca, nenion ricevis,

Mi, via plej bona naskito!
Jen laŭte li ĝemis kaj plendis al Zeŭso, 
K aj antaŭ la tronon de I' Dio kompata 

La  nun ekplorante sin ĵetis.

Se vi en la lando de P sonĝoj restadis, 
Respondis /a Dio, vi min ne riproĉu;

I  j i  tio ne kulpa mi estas.
Nu, kie vi estis dum oni partigis 
La mondon I La dia poeto rediris :

“Kun vi en Olimpo mi estis.''

M i kion do faros? aldiris jen Z,diso;
Car Ĉion mi donis, arbaron kaj kampojn. 

M i tute nenion plu havas.
Sed kun rni estonte se vivi vi volas,
En mian ĉielon vi rajtos alveni,

M i tie vin ĉiam akceptos.
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E L  LA  P R E S E JA R O  E S P E R A N T IS T A

Mi A ŭdas V in.—Poezio de Leon Zamenhof, kun tre 
ĉarma muziko de Herbert Harris. Solo, //a l //aŭ  f .  La 
prezo estas 35 cendoj. American Esperanto Association, 
Boston.

L a E spero .—Nia esperanta himno, de L. Zamenhof, 
kun muziko de Woldemar Zaks. Por aŭ alta aŭ meza voĉo 
kun fortepiano, i marko; porviroĥoro, M. .40; por aparta 
kantvoĉo, M. .20. K arl Bottle, Koenigstr. 6 , Leipzig.

E sp eran ta  F razlib ro  de I’ T u ris to .—Libreto mon
tranta kolekton da frazoj utilaj por turisto, kaj presitaj en 
lingvoj angla, franca, germana, hispana, itala kaj Esper
anto. Eldonaĵo de Presa Esperantista Societo, 33 rue Lace- 
pede, Paris.

L a E sp e ran ta  In s tru is to .—Tiu ĉi nova gazeto venas 
el Angligo, kaj la titolo montras Ia celon. Ĝi enhavas 
dekdu pagojn, kaj la jara abono por nia lando kostas 50 
cendojn. Eldonanto, Guilbert Pitman, 85 Fleet Street, 
London, E . C.

P ri la  E lparo lado  de la  Vokaloj en E sp eran to .—En
tiu Ĉi broŝuro Sro. E. CefeĈ pritraktas la nuancigon de la 
vokalsonoj de Esperanto. Tiel forte li interesis pri la 
temo ke li ellasis el la libreto la adreson de la eldonanto. 
La prezo estas io cendoj, kaj sendube oni povus ĝin aĉeti 
ĉe la internacia propagandejo.

T asch en w o rte rb u ch  D eu tsch -E sp eran to  und E s- 
p e ran to -D eu tsch .—Poŝlibro por germanlingvaj esperan
tistoj, redaktata de Dro. L. L. Zamenhof. Papera kovrilo, 
1 3 7  paĝoj. Unu germana marko. Matter ĉr9 Borel, 95 
Prinzenstrasse, Berlin.

E sp eran to  M anuel.—Libro de 140 paĝoj, verkita de 
Gabriel Chavet kaj Georges Warmer. Celas praktikan 
kurson de dekkvin lecionoj por franclingvuloj. Estas tre 
utila por lerta esperantisto, ĉu komprenanta francan lingvon 
aŭ ne. Ricevebla de la eldonistoj, Librairie de P Esperanto, 
46 rue St. Anne, Paris, 7 / e. Prezo, F r. i.oo.

E sp eran ta -G erm an a  F razlib ro  de la Ĉ iutaga Vivo.
—Arangita de Sro. J. Borel, administranto de Germana 
Esperantisto. Kvindek ok pagoj da interparoladoj en kolo
noj paralelaj, germana kaj esperanta. Tre havinda por iu 
esperantisto. Prezo, marko .50. Mailer &  Borel, 95 
Prinzenstrasse, Berlin.

L a U n iversa la  Ŝ losilan ).—La Internacia Propagand
ejo, Merton Abbey, London, S. W ., eldonas sub tiu titolon 
ses el la jam aperintaj “ ŝlosiloj” kunmetitaj en luksa bindaĵo.
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Rememorante, sendube, la diron de la fama angla poeto, ke 
“ ĉiun pordon oro baras, orŝlosilo nur malfermas,'’ ili 
orumas ambaŭ la stampaĵon kaj randojn de la libreto. La 
prezon estas profunda sekreto—almenaŭ nenio ĝin klarigas 
al ni. La Propagandejo ankaŭ estas eldonintaj novajn 
ŝlosilojn—por la hungaroj, portugaloj kaj braziloj.

H im no.—Kanto Esperantista de A. Dombrovski, kun 
muziko de J osee Guivy. Majesta himno de ii strofoj, el 
kiuj ni represas la unuan :

E l ĉ iu j landoj kaj el ĉ iu j gentoj 
N i kunven in ta j V in  ad o ras . D i’!

Al vi s in  tu rn a s  n ia j p ia j sentoj.
K aj n ia  kanto  sonas n u r  a l V i.

La prezo de tiu ĉi muzikaĵo estas Fr. 1.25. Aĉetebla ĉe la 
eldonantoj, Presa Esperantista Societo.

L aboro .—Tia estas la nomo de nova monata ĵurnalo, 
organo de la Tutmonda Labora Societo. Al siaj korespon
dantoj Laboro diras: “ Ni kun plezuro akceptas artikolojn
de ĉiuj bonvolaj korespondantoj ; sed nepre kaj senkompate 
ni malakceptos ĉiujn artikolojn tro revoluciemajn aŭ politi- 
kemajn. Nur por artikoloj, studoj, dokumentoj rilataj al 
la profesiaj interesoj kaj verkitaj de laboristoj estas difinita 
nia gazeto.” La abonprezo estas 3 frankoj jare. Oni sin 
turnu al Sro. Paul Blaise, 4, rue Hour g- Tibourg, Paris, IV .

Rip Van V inki.—El la angla de Washington Irving, 
konata amerika aŭtoro, ĵus aperis tiu Ĉi verko, tradukita 
de anonima esperantisto. Ĉar estas la modo ke ĉiu esper
antisto eltrovu kaj anoncu la polverojn en Ia okulo de 
alia, ni ne povas ŝpari la rimarkon ke la dirita verko estas 
iomete tro laŭlitera. Tamen, estas pli facile kritiki ol pli
bonigi, kaj oni esperas ke Ĉiu amerika esperantisto rapidos 
ekposedi linii ĉi, la unua literatura presaĵo el Ameriko. Ĝi 
enhavas 36 paĝojn, estas bone presita sur taŭga papero, 
kaj broŝuro bindita. Prezo afrankite, 25 cendoj. A. L. 
E l l i s  &  C o m p a n y , 8 1 6  R a n d o l p h  S t . , O a k  P a r k ,  I U . ,  I ' . S .  A.

IN T E R N A C IA  MONA SISTEM O

Antaŭ nelonge, en I  nternacia Scienca Revuo, Sro. Rene 
de Saussure proponis internacia monsistemo, kies unuo de 
valoro estas mil “ spesoj’”1 aŭ spesmilo. La spesmilo, kun 
ĝia centona parto, la spesdeko, havas nur teorian ekziston, 
kaj ĝia celo estas anstataŭi la frankon kiel unuo de kal
kulado inter esperantistoj, kaj eble aliaj. Unu dolaro

“O ni rim arku  la  v e re  e sp e ran tan  harm onion  in te r  s p e z o  kaj s p e s o .
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egalas 2.05 spesmiloj. La vera internacieco de la spesmilo 
sin montras per la fakto ke neniu lando havas moneron de 
egala valoro, krom Peruo. La vera esperantisteco de la 
spesmilo ne estas dubebla, ĉar ĝi ekzistas en la imago sed 
ne en la poŝo. Jen la komparaj valoroj:

Franko Franca, Svisa, k. t. p., Sm. .40; Liro Itala, 
Sni. .40; Peseto Hispana, .40; Drakmo Greka, .40; Lejo 
Rumana, .40; Dinaro Serba, .40; Levo Bulgara, .40 ; 
Bolivaro Venezuela, .40 ; Krono Aŭstria, .415 ; Ŝilingo 
Angla, .50; Marko Germana, 49; Rublo Rusa, 1.05; 
Krono Skandinava, .55; Floreno Holanda, .825; Milrejso 
Portugala, 2.22 ; Milrejso Brazila, 1.12; Peso Argentina, 
2.00; Peso Ĉilia, 1.50; Peso Meksika, 2.02; Piastro 
Egipta, . io ;  Piastro Iu rk a , .09; Taelo arĝenta, Hina, 
3.25; Rupio Hinda, .97; Jeno Japana, 1.02; Tonlano 
Persa, 3 .53/ Suno Perua, i.oo.

Sed al amerikano sufiĉas ordinare ke li memoru ke unu 
spesmilo (Sm .) valoras proksimume 50 cendoj, kaj unu 
spesdeko (Sd.) ĉirkaŭ duono da cendo.

Of course ali th e  new  
converts a re  p leased , 
bu t th e  approval of the  
old e sp e ra n tis ts  is the  
b e tte r  c rite rion . Some 
of th e se  are  able to su g 
gest im provem en ts , but 
all agree th a t  The Amer
ican Esperanto Book is by 
far the  s tu d e n t’s best 
friend. One un iversity  
s tu d en t even says it is 
the  b es t text-book he 
ever saw . B u t th a t ’s 

not im portan t. Ju s t rem em b er th a t  i t ’s th e  b es t in 
the  E speran to  field, and th a t a few  cen ts  m ore in cost 
is am ply  repaid  in tim e saved, b ra in -w ear saved, eye- 
pow er saved (long p rim er type, leaded and double- 
leaded). T h e  vocabu laries (1 3 0  pages) have all the  
E speran to  roo ts of th e  E speran to -G erm an  d ictionary , 
th e  m ost com plete , ed ited  personally  by Dr. Z am en
hof. C ontains th e  full Ekzercaro of 4 2  sec tions, by 
Zam enhof. C loth, 3 1 6  pp., side and back gold stam p. 
R ecom m end it to everybody, and buy it for yourself 
and friends. Single copy, $1 .0 0  ; six copies, $4 .2 0 .

// M E E / K A  E S P E R A N T IS T A  K O M P A N IO
i 2j() Michigan Boulevard, Chicago



C O N ST IT U TIO N  AND B Y -L A W S ” OF T H E  
“ AM ERICAN  E SPE R A N T O  A SSO C IA TIO N ”

1. The name of this Association shall be the American 
Esperanto Association.

2. It exists for the purpose of promoting the use of 
Esperanto, the auxiliary international language.

3. Its principal objects are: to furnish information; to 
unite Esperantists, both individuals and local societies; and 
to publish the ‘American Esperanto Journal.”

4. Membership in the Association costs individuals 
S i.50 a year ; societies, $2.00. These fees include a year’s 
subscription to the Journal.

5. The Association shall be managed by a Council, 
which shall be composed as follows :—President, Treasurer, 
Secretary, four General Councilors, four Delegate Council
ors, and not more than three Special Councilors,—the last- 
named to be chosen by the holders of certificates of pro
ficiency (Kapableco) from any recognized National Associa
tion.

6. The four District Councilors shall be respectively 
nominated and chosen by the members of the Association 
resident in the four Sections of the United States,—the 
East, the Central States, the South, and W est,—the exact 
limits of which shall be determined by the Council.

7. The President and the four General Councilors shall 
be chosen by the members of the Association at large. The 
General Councilors shall be chosen for a term of two years, 
two being chosen each year. Officers and other councilors 
shall be chosen for one year.

8. The Treasurer and the Secretary shall be chosen by 
the Council.

9. The Elections for Members of the Council other than 
Treasurer and Secretary shall take place annually in Decem
ber. Nominations must be signed by at least five Members 
of the Association, and must reach the Secretary before 
November ist. The names of all such nominees shall ap
pear in the December number of the Journal.

10. The Members of the Council shall hold office from 
January ist until the selection of their successors.

11. The Council shall select in January an Executive 
Committee of not more than three Councilors. This Com
mittee shall have all the powers of the Council, subject to 
the immediate recall of such powers by the Council.

12. The Executive Committee shall select in January 
the Chief Editor of the Journal, who also shall be approved 
by the Special Councilors, and who shall hold office at the 
pleasure of the Council.

13. The Council shall also appoint in January a Secre
tary of the Council, who shall hold office at the pleasure of



the Council. It shall be the duty of this Secretary to keep 
the Records of the Couucil and to send all official announce
ments to the Members of the Council.

14. The Council shall have power to make rules for 
the conduct of its business ; but all measures requiring a 
formal vote shall be introduced either bv the Executive Com- 
mittee or by three other Councilors. The Executive Com
mittee shall always have the right to comment upon any 
proposition submitted.

15. The Council shall have power to appoint to all 
vacancies which may occur in it, which appointments shall 
terminate at the succeeding annual election.

16. Amendments to this Constitution and Bv-Laws can 
be proposed upon a written request, signed by at least twenty 
members of the Association, or by a majority of the Coun
cil. All such amendments must appear in two successive 
numbers of the Journal, and must be carried by two-thirds 
vote of those voting. All votes upon such proposition must 
be received bv the Secretarv of the Council not later than 
four weeks after the second appearance of the proposition in 
the Journal.

And Som e R em arks
The foregoing constitution and by-laws, so-called, of 

the American Esperanto Association, so-called, were pub
lished in the Journal for July. According to the printed 
matter of this Association, it was founded in 1905. Were 
the members associated according to any recorded agree
ment previous to the incubation of this constitution? If 
so, where is that agreement, where was it during those two 
years, and what killed it? Last year the Association had 
several hundred paying members and a few dozen assorted 
vice-presidents. This year it has shed the vice-presidents, 
acquired a fine set of new offices which as yet are vacant, a 
constitution and a pair of by-laws.

By whose benevolence? W hat kind-hearted gentleman, 
his sympathies stirred by the by-lawless condition of our 
Association, telephones the department store to send over 
a pair of ready-made side-opening by-laws about the right 
size for a two-year-old Association ?

This time last year, the Association possessed the fol
lowing officers : President, R. H. Geoghegan ; vice-pres
idents, Grillon of Philadelphia, Talmey of New York, and 
Morin of Chicago, if no more; secretary, Twombley of 
Boston; treasurer, Travis of Brooklyn.

Of these gentlemen, all of whom are living, two, Sroj.
Travis and Twombley, retain their offices. Prof. Grillon,

/ /



who is the head of the Philadelphia movement, either re
signed or was discharged. Mr. Morin, then president of 
the Chicago Esperanto Society, was eliminated, and Mr. 
Geoghegan, one of the oldest English-speaking Esperant- 
ists, lost his job.

There was no petty formality such as an election. The 
expense and uncertainty of these ceremonies is rendered 
unnecessary by a form of parliamentary procedure which is 
captivating in its simplicity. Mr. John Fogg Twombley, 
a talented Bostonian, calls himself together in a special 
session. We reprint the minutes ol one of these meetings:

“T he American Esperanto Association held a  special meeting last 
Saturday night. All active members were present and business was 
good. On motion of M r. Twombley, it was decided that we would need 
a  president, as they a re  said to be quite stylish this y ea r; the chair ap
points a  nice one. Mr. Fogg suggested vice-presidents, and on advice 
of M r. John, who dem onstrated that they are  cheaper in quantities, a 
crate  of soft-shelled ones was ordered. A motion to purchase a  small 
pair of by-laws was rejected  a fter discussion, it being the majority opin
ion that the Association is as yet too young to w ear them. Motion to 
to grant the Association a toy constitution with a  ru b b er teething ring 
attached precipitated a  heated debate between Sroj. Twombley and 
Fogg. T he  C hair, unable to restore order, adjourned the meeting.

As an Esperantist and a private citizen, the affairs of 
any association are not mine. A few perfect gentlemen 
may meet in Boston and constitute themselves, on paper, 
the Sapient Sahibs of Sunrise for aught we care out west. 
But when, overawing us verdant come-ons from the tall, 
rank grass with their imposing stationery, they lead us to 
believe that they are a duly organized and representative 
body; if then, without the shadow of formal procedure 
they depose from alleged office three of the leading Esper- 
antists of the country, abolish certain offices and create 
others, filling them by appointment without consulting the 
membership; if then, over a year after the inception of the 
supposed organization, and after several hundred individu
als have ‘‘joined” them, they publish an alleged constitu
tion, not as a proposed law for the referendum of the rank 
and file, but as the law, to be amended only by a two-thirds 
majority vote; when these things occur, 1 think them well 
worthy of mention.

The American Esperanto Association does not exist. It 
has never existed except in the imaginations of certain peo
ple who did not know the facts, and in the good-natured 
tolerance of others who did.

It is not the desire of this magazine to detract a single 
spesmilionono from the excellent propaganda work accom-

I I I



plished by Mr. Twombley and his worthy American Es
peranto Journal. Equally with the North American Review, 
The Christian Endeavor World, Appeal to Reason, Chicago 
Daily Socialist; equally with Prof. Grillon of Philadelphia, 
Geoghegan of Alaska, Randall and Adams of Seattle : per
haps more than any of these, Sro. Twombley is entitled to 
the grateful respect of the Esperantists of America for his 
enthusiastic, effective labor and generous self-sacrifice. 
But in order to make the “ Association” fairly representa
tive of the American movement as a whole their co-operation 
might not bea bad thing to have about the house, and they 
could possibly sew a few much-needed buttons on those 
by-laws. A little fuller detail as to the manner of voting 
and counting ballots, of receiving money, authorizing and 
accounting for expenditures, etc., might be added, though 
the versatile performances of our Boston friends throws 
doubt upon the necessity of it. However, there are 1400 
Esperantists with the Review ; 1500 more from the Appeal, 
1050 Christian Endeavorers ; a few hundred from the Daily 
Socialist; several hundred more scattered about Philadelphia 
and Seattle, not to mention a dozen or so who are either 
readers of this forlorn journalistic hope or have promised 
to subscribe as soon as their hens begin to lay. And let 
me say right here that those Endeavorers and Socialists 
know what propaganda work ought to look like.

Instead of being simply a rear annex of the Boston 
society, as inorganic as a young comet’s tail, the society 
which assumes to represent the American movement should 
be an organic; compact body of 5,000 members. It should 
not condescendingly permit the affiiliation of Esperanto 
clubs, but should actively strive to make every club in 
North America an organic, living part of itself. Anything 
short of this is a joke. To begin by disregarding great 
numbers of Esperantists and alienating others by a ridicu
lous assumption of authority may be diverting, but it is not 
Esperanto and is not propaganda.

The first duty which will devolve upon the “ Council” 
elected under this regime will be, then, to take steps toward 
a real organization. The Esperanto clubs of America 
are entitled to proportionate representation. Let conven
tions be held in Toronto, Boston, New York, Philadelphia, 
Chicago, Seattle, Los Angeles, federating local groups. 
America is too large to be wagged all at once as the tail 
of the estimable, overestimated, dear, provincial Boston I
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